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Bilingual Summit

Community-Based Research Centre (CBRC) has been called on to expand our mandate 
from one of regional scope to one of national scope. This includes our Sex Now Survey 
(10,000 men from coast-to-coast), our youth and adult prevention initiatives and our 
annual Summit. 

With this in mind, you will notice an increase in French content and translated English 
content at Summit 2018. In order to share and transfer knowledge to organizations, 
practitioners, and volunteers, this will be the second Summit where both of Canada’s 
official languages are included. The panels and plenaries in room 1900 will be present-
ed in English, with French slides available, or presented in French with English slides and 
simultaneous interpretation.

Please join us in welcoming French-speaking participants to Summit 2018!

Sommet bilingue

Centre de recherche communautaire (CBRC) a été chargé d’élargir son mandat régional 
pour en faire un de portée nationale. Cela inclut notre sondage Sexe au présent (10 000 
participants d’un océan à l’autre), nos initiatives de prévention auprès de la jeunesse et 
des adultes et notre Sommet.

En raison de ce changement, vous remarquerez une augmentation du contenu français 
et du contenu traduit de l’anglais lors du Sommet 2018. Afin de partager et d’échanger 
les connaissances avec les organismes, les praticiens et les bénévoles, ce Sommet sera 
le deuxième où les deux langues officielles du Canada seront incluses. Les discussions 
d’experts et les séances plénières dans la salle 1900 seront présentées en anglais avec 
des diapos en français, ou encore elles seront présentées en français accompagnées 
de diapos en anglais ou d’un service d’interprétation simultanée. 

Au plaisir d’accueillir nos amis francophones au Sommet 2018!
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Having a tough day? Hearing information that is triggering or distressing? The HIM 
Mental Health and counselling staff will be present at the Summit to offer crisis and 
emergency counselling. 

To connect with a counsellor immediately, contact: 

Tu passes une mauvaise journée? Ce que tu entends déclenchent des sentiments ou 
de la détresse? Le personnel de l’équipe en santé mentale de HIM sera présent au 
Sommet pour offrir des consultations sur place.

Pour parler à quelqu’un lorsque tu en as besoin, contacte (services 
offerts en anglais seulement):

Alvaro Luna, MC. CCC.  
Core Counselling, and 
Health Initiative for Men 
1-778-251-6351 
alvaro@checkhimout.ca

Aaron Purdie, MC. RCC.  
Eagle Wellness, and 
Health Initiative for Men 
1-604-816-8377 
aaron@checkhimout.ca

Moomtaz/Imtiaz Popat, 
Counsellor (S/he - they)  
with Salaam Queer Muslim 
Community  
1-778-708-0690 
imtiaz.popat@gmail.com

WIFI Access
1.	 Choose SFUNET Network

2.	 Once connected to SFUNET, open any webpage *

3.	 Choose “I will install SFUNET-SECURE at another time”,  
and click “Continue to sign in”.

4.	 Enter the SFU Computing ID and Password. The password is case sensitive. 
Your Account ID: LW4792	 Your Password: gmhs2018!

5.	 Click “I have read and understood GP-24”, and click “Sign in”.
* NOTE: You MUST open a webpage in order to enter the credentials provided above. Sim-
ply choosing “SFUNET” on your device will NOT connect you to the internet. Once you 
open a webpage, you will be prompted to enter the ID and Password above.

If you are experiencing issues connecting, please dial “11” for Meetings and Events from an 
internal telephone for assistance.

Accès Wi-Fi
1.	 Choisissez le réseau SFUNET.

2.	 Une fois connecté à SFUNET, ouvrez n’importe quelle page Web*. 

3.	 Choisissez « I will install SFUNET-SECURE at another time », puis cliquez 
sur « Continue to sign in ». 

4.	 Saisissez le code d’identification SFU et le mot de passe. Le mot de passe 
est sensible à la casse.  
Votre code d’identification LW4792. Votre mot de passe : gmhs2018! 

5.	 Cliquez sur « I have read and understood GP-24 », puis cliquez sur « Sign in ». 
* REMARQUE : Vous DEVEZ ouvrir une page Web afin de saisir les données ci-dessus. Il 
ne suffit pas de choisir SFUNET sur votre appareil pour vous connecter à Internet. Une 
fois que vous aurez ouvert une page Web, vous serez invité à saisir le code d’identification 
et le mot de passe ci-dessus.

Si vous éprouvez de la difficulté à vous connecter, veuillez composer « 11 » sur un téléphone 
interne pour rejoindre Réunions et Événements et obtenir de l’aide.
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Scent-free/healthy environment policy
Summit 2018 is promoting a scent-free place. Many people are extremely sensitive to 
perfumes, colognes, aftershaves and other scented products. Please limit the use of 
or refrain from wearing them while attending the Summit.

We also kindly ask you to turn your mobile devices to airplane mode, where possible. 
Some of our attendees are sensitive to WiFi and cellular signals that electronic devic-
es emit. Besides, our presenters are so great, your phone won’t be able to compete!

Politique pour un environnement sain et sans parfum
Sommet 2018 fait la promotion d’un environnement sans parfum. De nombreus-
es personnes sont extrêmement sensibles aux parfums, aux eaux de Cologne, aux 
après-rasages et aux autres produits parfumés. Nous vous prions d’éviter ou de limiter 
l’usage de tels produits pendant votre temps au Sommet.

De plus, nous vous prions gentiment de mettre le plus possible vos appareils porta-
bles en mode avion durant le sommet. Certains de nos délégués sont sensibles aux 
signaux Wi-Fi et cellulaires que les appareils électroniques émettent. De toute façon, 
nos présentateurs seront tellement captivants que votre téléphone ne pourra les 
concurrencer!

Photography
Please be advised that photographs will be taken at the event for use on Commu-
nity-Based Research Centre Society’s promotional materials, and other publications 
created by CBRC. Should you wish not to be photographed, please let us know at Reg-
istration.

Photographie
Veuillez prendre note que des photos seront prises à cet événement pour être util-
isées dans le matériel de promotion de la Société du Centre de recherche commu-
nautaire et d’autres publications du CBRC. Si vous préférez ne pas paraître dans les 
photos, veuillez nous en aviser lors de votre inscription.

Please note
At Summit 2018, we will be video-recording presentations in Rooms 1900 and 1700. 
Audience members will not be recorded and will not appear in material. 

Avis d’enregistrement
Au Sommet 2018, les présentations dans les salles 1900 et 1700 seront enregistrées et 
filmées. Les membres de l’assistance ne seront pas enregistrés et ne paraîtront pas 
dans le matériel.
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WEDNESDAY NOVEMBER 7, 2018
LOCATION: PUMPJACK PUB (1167 RUE DAVIE STREET, VANCOUVER)

 This space is wheelchair accessible. Cet endroit est accessible aux fauteuils roulants.

6:00 pm FOREPLAY 
Social at Pumpjack presented by CBRC and HIM 
Activité sociale au Pumpjack présentée par CBRC et HIM
On the night before CBRC’s 14th annual Summit, have a beverage with presenters, organiz-
ers, and fellow attendees at Pumpjack on Davie Street.

Passez au Pumpjack sur la rue Davie la soirée avant le début du 14e Sommet annuel du 
CBRC pour prendre un verre avec les présentateurs, les organisateurs et les participants.

8:00 pm GET KINKY WITH HIM 
Pervertables: Do It Yourself!
A series of talks to further the understanding and exploration of Fetish and Kink for gay 
and bisexual men who have sex with men.

Une série de discussions visant à approfondir la compréhension et l’expérience des pra-
tiques fétiches et kinky pour les hommes gais et bisexuels ayant des relations sexuelles avec 
d’autres hommes.

THURSDAY NOVEMBER 8, 2018
TIME ROOM

8:00 am Foyer REGISTRATION AND COFFEE • INSCRIPTION ET CAFÉ

9:00 am 1900 OPENING • OUVERTURE
Welcome  • Accueil
Darren Ho and Jose Patiño-Gomez, CBRC

9:15 am 1900 PLENARY • PLÉNIÈRE
The Path Toward Truth & Reconciliation
Le chemin vers la vérité et la réconciliation 
Jody Jollimore, CBRC, Rocky James, Metro Vancouver Aboriginal Executive, and Elders: 
Florence James, Shane Pointe, William White

9:45 am 1900 PLENARY • PLÉNIÈRE
Sex Now Survey Update • Sondage Sexe au présent
Nathan Lachowsky, CBRC

10:15 am 1900 PLENARY • PLÉNIÈRE
Sexuality and the Imprint of Shame • Sexualité et la marque de la honte
Rahim Thawer, Sherbourne Health Centre

11:15 am BREAK • PAUSE
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11:30 am CONCURRENT SESSIONS • SÉANCES SIMULTANÉES
1600 PANEL: Location, Location, Location: Mental Health, and the Impact of 

Community and Belonging  
PANEL : L’importance de l’emplacement : santé mentale et l’influence 
de la communauté et du sentiment d’appartenance
–– Young, Gay, Positive and All Alone: Innovative Responses to Mental Distress of 
International Students Living with HIV in Ontario
Eugene Nam, Committee for Accessible AIDS Treatment

–– Differences and Similarities in Measures of Mental Well-Being by Race/
Ethnicity Among MSM in Vancouver, BC
Gbolahan Olarewaju, BC Centre for Excellence in HIV/AIDS

–– Comorbid Anxiety and Depression: A Call for Health Systems Optimization 
through Social Inclusion and Support
Kiffer Card, BC Centre for Excellence in HIV/AIDS

–– Bisexual Men’s HIV Risk and Prevention Practices in Metro Vancouver
Eric Roth, Centre for Addictions Research of British Columbia

1700 PANEL: In the Mix: Developing Integrated and Innovative Programs for 
Gay, Bisexual and Queer Health 
PANEL : La bonne combinaison : développer des programmes intégrés et 
innovants pour la santé des gais, bisexuels et personnes queer
–– How Can Sexual Health Clinics Address Clients’ Mental Health and Substance 
Use-Related Needs?
Stéphanie Black, University of British Columbia

–– Health Initiative for Men and Vancouver Coastal Health: Ten Years of 
Collaboration and Innovation
Greg Oudman, HIM and Misty Bath, Vancouver Coastal Health

–– The Community MAXImizer Program
Matt Harding, MAX Ottawa

–– A Peer-led feasibility study of a Dr. Peter Centre Evening Program for people 
with HIV over 50 who identify as gay or MSM and experience food insecurity 
and social isolation
Randy Miller and Dianne Simpson, Dr. Peter AIDS Foundation

1900 PANEL: Queer the Area: Improving Health and Well-Being Through Re-
sponsive, Community-Driven Interventions and Research
PANEL : Rendre queer : améliorer la santé et le mieux-être grâce à des 
interventions et des recherches adaptées et menées par la commu-
nauté
–– Addressing older gbMSM end-of-life needs with community inspired health 
promotion interventions
Kirk Furlotte, CBRC

–– Queering Canadian BN Curricular Policy: Where are the LBGTIQ2S* Core 
Competencies?
Chris Shortall

–– Sexual Confidence: Adapting Therapy for Gay and Bisexual Men’s Mental 
Health
Trevor Hart, Ryerson University

–– Promoting Mental Health and Enhancing Belonging within the Sex Worker 
Community: A Participatory Approach 
Ilm Kassam, AIDS Vancouver
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1:00 pm 1400’s LUNCH
1510 QTBIPOC LUNCH SPACE

Queer and trans Black, Indigenous, and people of colour attending the Summit are invited 
to join this space, facilitated by Rahim Thawer.

Les personnes queer et trans racisées, les personnes racisées et les Autochtones qui partic-
ipent au Sommet sont invités à se joindre à cet espace, animé par Rahim Thawer.

1:30 pm 1400 POSTERS • AFFICHES
–– Gender-Nonconforming Gay and Bisexual Men: At Greater Risk for Loneliness
Eddy Elmer, Vrije University, Amsterdam

–– Addressing the Suicide Rate among Gay and Bisexual Men in BC: An 
Assessment of Policy Solutions
Jorgen Harink

–– G.R.O.W. & L.I.F.T.: Reflections on Creating a Checklist for Early-Career 
Researchers Interested in Community Programs
Blake Hawkins, University of British Columbia

–– Helpful Information to Whom? An Intersectional Critique of Online Platforms 
Used for LGBTQ Mental Health Promotion
Blake Hawkins, University of British Columbia

2:00 pm CONCURRENT SESSIONS • SÉANCES SIMULTANÉES
1520 WORKSHOP: Countering Stigma Faced by Male Sex Workers: Insights 

from Health Initiative for Men
ATELIER : Lutte contre la stigmatisation des travailleurs du sexe mascu-
lins : le point de vue des initiatives des programmes de santé visant les 
travailleurs du sexe masculins 
Billy Taylor and Christian Filice, HIM

The Sex Work Programs at Health Initiatives for Men (HIM) have nearly a decade of ex-
perience working and supporting male-identified people in the sex industry. This proposed 
workshop offers key insights from our work with GBT2Q men who work in various aspects 
of the sex trades, including: indoor sex work and escorting, outdoor sex work, survival sex, 
pornography and webcam modeling, and stripping. 

Les programmes de santé visant les travailleurs du sexe masculins de Health Initiatives for 
Men (HIM) accumulent près de dix ans d’expérience dans le travail et le soutien des tra-
vailleurs s’identifiant comme homme dans l’industrie du sexe. Cet atelier propose des infor-
mations clés tirées de notre travail avec les hommes GBT2Q qui travaillent dans divers as-
pects des métiers du sexe, notamment le travail du sexe à l’intérieur et être escorte, le travail 
du sexe de rue, le sexe de survie, la pornographie et modèle nu sur webcam et danseur nu.

2245 WORKSHOP • ATELIER : Crystal Meth Interventions 201
Vincent Francoeur, ACT

Most health professionals working with gay men will, at some point, be facing the issue of 
working with Crystal Meth users. It is clear that there are risks (and gratifications) relat-
ed to this form of use in our communities. CM requires ongoing exploration, education, 
research and dialogue. This workshop will explore creative and non-stigmatizing ways to 
work with MSM who are using CM. 

La plupart des professionnels de la santé travaillant avec des hommes gais seront, à un cer-
tain moment, confrontés aux problématiques liées à l’utilisation de crystal meth. Il est clair 
qu’il existe des risques (et des gratifications) liés à cette utilisation dans nos communautés. 
Le crystal meth nécessite une exploration, une éducation, une recherche et un dialogue con-
stants. Cet atelier explorera des façons créatives et non stigmatisantes de travailler avec des 
HARSAH utilisant le crystal meth.
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1700 PANEL: Do These Pants Make Me Look Serophobic? A Deliberate Discus-
sion on Acknowledging and Addressing Serophobia in the HIV Sector
Facilitated by Brook Biggin, CBRC and Sarah Chown, YouthCO, featuring Navi Dasanjh, 
and Rob Gair

1900 PANEL: Innovative approaches of combination prevention in the age of 
Pre-Exposure Prophylaxis (PrEP)
Panel : Approches innovantes en prévention combinée à l’ère de la 
prophylaxie préexposition (PrEP)
–– Geographic Barriers Result in HIV Pre-Exposure Prophylaxis Discontinuation: 
How to Improve Retention in Care
Kiffer Card, BC Centre for Excellence in HIV/AIDS

–– gbMSM Health Network Update
Darren Ho, CBRC

–– The PrEP Referral Experience of gbMSM and Healthcare Providers in 
Vancouver, Canada: A Qualitative Study
Jeff Morgan and The Investigaytors, CBRC

–– Investigayting the Experiences of Young gbMSM Accessing PrEP at HIM: 
Preliminary Findings from an Exploratory Community-Based Qualitative 
Research Study
The Investigaytors, CBRC

3:30 pm BREAK • PAUSE

3:45 pm 1900 PLENARY • PLÉNIÈRE
Two-Spirit Reconciliation: Honouring the Truth; Reconciling for the Future
Réconciliation bispirituelle : rendre hommage à la vérité ; se réconcilier 
pour l’avenir 
Harlan Pruden, BC Centre for Disease Control, and Bear Smith 

4:45 pm CONCURRENT SESSIONS • SÉANCES SIMULTANÉES
1510 WORKSHOP  “Bringing People Together:  Coast Salish Elders/Sulsalewh 

Create Stronger Families.” A Workshop for Allies and Helpers
ATELIER : Rassembler les gens : les aînés de Coast Salish / Sulsalewh 
créent des familles plus fortes. Un atelier pour les alliés et les aidants
William White, Snuneymuxw First Nation, Coast Salish Elder

This session aims through imagery and dialogue to showcase the roles of the traditionally 
trained Elders/Sulsalewh amongst the Coast Salish.  We might talk about the implications 
for you? In 1855 Chief Seattle said, “We may be brothers after all!”

Cet atelier vise à illustrer par des images et le dialogue les rôles des aînés Sulsalewh ayant 
suivi une formation traditionnelle chez les Coast Salish. Pourrions-nous vous parler des im-
plications ? En 1855, le chef Seattle a déclaré: « Nous sommes peut-être frères après tout ! »
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1900 WORKSHOP: Values in Action: Anti-Oppression in YouthCO’s Mpower-
ment Program
ATELIER : Valeurs en action: l’anti-oppression chez YouthCO
Aidan Ablona, YouthCO, Ivan Leonce, Mpowerment, Shain Gillick, Mpowerment PG, 
Sarah Chown, YouthCO

Over the past year, Mpowerment, a health promotion program for young men and gender 
diverse folks run by YouthCO HIV & Hep C Society, has grown exponentially. Guided by 
YouthCO’s values, the expansion of the program has coincided with a shift in program im-
plementation that centers the experience of communities experiencing intersecting forms of 
oppression. 

Au cours de la dernière année, Mpowerment, un programme de promotion de la santé des-
tiné aux jeunes hommes et aux personnes de la diversité de genre, dirigé par la YouthCO 
HIV & Hep C Society, a connu une grande croissance. Guidé par les valeurs de YouthCO, 
l’expansion du programme a coïncidé avec un changement dans la mise en œuvre du pro-
gramme qui concerne l’expérience des communautés confrontées à l’intersection des dif-
férentes formes d’oppression.

1600 PANEL: Intersex Community Integration
PANEL : Intersexe : un panel sur l’intégration communautaire
–– Internalized Intersex Phobia
Aleksander Berezkin, Russian Speaking Intersex People

–– Intersex, Language and (Self-) Acceptance
Alexander Pershai, Association of Russian Speaking Intersex

6:00 pm 1400’s RECEPTION • RÉCEPTION
Summit attendees are invited to the Networking Reception in room 1400 at SFU Harbour 
Centre. Take the opportunity to unwind after a full day of presentations by chatting with 
other participants while enjoying a complimentary glass of wine.

Les participants au Sommet sont invités à prendre part à la session de réseautage dans la 
salle 1400 du Centre Harbour de l’Université Simon Fraser. Profitez de l’occasion pour vous 
détendre après une journée chargée en discutant avec les autres participants et en sirotant 
un verre de vin complémentaire.

HIV IN MY DAY: ORAL HISTORY PROJECT TEAM
Stories From An Oral History Project Documenting the First Decade of Vancou-
ver’s HIV/AIDS Epidemic

HIV In My Day: Stories from an Oral History Project, is an ongoing community-based project 
documenting the first decade of British Columbia’s HIV/AIDS epidemic.

Le VIH à mon époque : Une histoire orale de la première décennie de l’épidémie du VIH/sida à 
Vancouver.
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FRIDAY NOVEMBER 9, 2017
TIME ROOM

8:30 am Foyer REGISTRATION AND COFFEE • INSCRIPTION ET CAFÉ

9:00 am CONCURRENT SESSIONS • SÉANCES SIMULTANÉES
1600 PANEL: Trauma, Suicide and Stigma: Current Mental Health Issues for 

Gay, Bisexual and Queer Men
PANEL : Trauma, suicide et stigmatisation : les problématiques actuelles en 
santé mentale pour les hommes gais, bisexuels et queer

–– Examining Stigma in the Bereavement Experiences of Gay Men Who Have Lost 
a Partner to Suicide
Olivier Ferlatte, BC Centre on Substance Use

–– The Impacts of Trauma on the GBTQ2 Community, the Stigma Faced and 
Barriers to Access 
Mike Schmalz, Men’s Trauma Centre

–– Age, Period, and Cohort Effects in the Epidemiology of Suicide Attempts 
Among Gay and Bisexual Men
Travis Salway, BC Centre for Disease Control

–– “Just Get Over It”: Perceptions of Mental Health and Stigma of Mental Illness 
among Asian Gay and Bisexual Men in Toronto
Yan Wei (Andy) Mok, Ryerson University and Marvin Manuba, Ryerson University

1700 PANEL: Taking Work to Bed: How Gay Service Workers Incorporate Emerging HIV 
Knowledge into their Professional and Personal Lives

PANEL : Ramener du travail au lit : comment les professionnels des services aux 
gais intègrent les connaissances émergentes sur le VIH à leurs vies profession-
nelles et personnelles

Len Tooley, CBRC, Marc-André LeBlanc, Resonance Project, Roberto Ortiz, MAX Ottawa

1900 PANEL: Advance: A Pan-Canadian Community Alliance for Gay, Bi, Trans, 
Two-Spirit, and Queer Men’s Health

PANEL : Avancer : un collectif pancanadien pour la santé des hommes gais, bis, 
trans, bispirituels et queer.

Michael Kwag, CBRC, Brook Biggin, CBRC, Kirk Furlotte, CBRC, Simon Rayek, HIM, Mike 
Smith, ACT, Matt Harding, MAX Ottawa, Jonathan Bacon, RÉZO

10:30 am BREAK • PAUSE

10:45 am 1900 PLENARY • PLÉNIÈRE
What will it take? Preventing suicide and depression among sexual and 
gender minorities 
Ça prendra quoi? La prévention du suicide et la dépression au sein des 
minorités sexuelles et de genre
Olivier Ferlatte, BC Centre on Substance Use
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11:45 am CONCURRENT SESSIONS • SÉANCES SIMULTANÉES
1600 PANEL: More ways than one: Tradition, Culture, and Harm Reduction 

Approaches to Improve Community Health and Address Mental Health 
and Addiction
PANEL : Plus d’une façon : tradition, culture et réduction des méfaits : 
les approches pour l’amélioration de la santé communautaire et men-
tale et la dépendance
–– “Private Sex Party Hosting” Exploring Organic Forms of STBBI Harm Reduction 
Methods
Terry Howard, GlassHouse Consultants

–– Substance Use and Interactions with Police Among LGBTQ+ Youth in British 
Columbia
Aeron Stark, University of Victoria

–– Indigenous and Two-Spirit Approaches to Crystal Meth Recovery
Lee Ledoux

–– Addressing Mental Health Addiction Challenges among Racialized GBTQ+: 
Insights from the ACE Program
Ciro Bisignano, Committee for Accessible AIDS Treatment

1700 PANEL: How’s Your Head?
PANEL : Comment va la tête?
–– Mental Health Experiences and Service Needs Among Gay, Bisexual and Queer 
Men: Reflections from the Engage Study 
Expériences et besoins en santé mentale chez les hommes gais, bisexuels et 
queer : les leçons de l’étude Engage
Nathan Lachowsky, CBRC, Daniel Grace, University of Toronto, Mark Gaspar, Univer-
sity of Toronto, Trevor Hart, Ryerson University, Frédérick Pronovost, RÉZO

1900 PANEL : Santé gaie au Québec : l’adaptation au cœur des approches
PANEL: Gay Health in Québec: Adaptation at the Heart of the Approches
–– Y voir VRAIH : Comprendre la violence dans les relations intimes entre hommes 
VRAIH Project: Understanding the violence in male same-sex relationships
Guillaume Tremblay, RÉZO

–– Portrait et enjeux de la PrEP hors métropole au Québec 
PrEP outside of the city in Québec: Overview and Challenges
Patrick Labay, MIELS-Québec

–– Resultats d’Engage Montréal 
Results from Engage in Montréal
Marc Messier-Peet, Engage

–– Chem + sex: le besoin d’une intervention adaptée 
Chem + Sex: The Need for an Adapted Intervention
Maxime Blanchette, RÉZO

–– Hommes en déplacement : La Santé Mentale & (Im)migration : S’épanouir 
malgré des stress extraordinaires 
Men on the Move: Mental Health and (Im)Migration: Self-Development Under 
Pressure
David Thompson, RÉZO
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1:15 pm 1400’s LUNCH
1510 QTBIPOC LUNCH SPACE

Queer and trans Black, Indigenous, and people of colour attending the Summit are invited 
to join this space.

Les personnes queer et trans racisées, les personnes racisées et les Autochtones qui partic-
ipent au Sommet sont invités à se joindre à cet espace.

2:15 pm CONCURRENT SESSIONS • SÉANCES SIMULTANÉES
1520 WORKSHOP: It Will Be The Artists Who Give Them Their Spirit Back 

ATELIER : Ce seront les artistes qui leur redonneront leur esprit
Albert McLeod, Two-Spirited People of Manitoba

Indigenous LGBTQ people have been relatively invisible in North America’s gay liberation 
movement despite the Gay American Indian organization being active in the late 1970s and 
academic books about the historical berdash identity. This presentation will explore the 
work of various Two-Spirit artists, writers and photographers who contributed their ar-
tistic vision to the indigenous LGBT liberation/rights movement. 

Les Autochtones LGBTQ sont restés relativement invisibles dans le mouvement de libéra-
tion gaie en Amérique du Nord, malgré la présence active de l’organisation Gay American 
Indian à la fin des années 1970 et des ouvrages scientifiques sur l’identité historique des 
bispirituels. Cette présentation explorera le travail de divers artistes, écrivains et photog-
raphes bispirituels qui ont apporté leur vision artistique au mouvement de libération et des 
droits des Autochtones LGBT.

1600 WORKSHOP • ATELIER : Reframing Trans Mental Health
Mateo Huezo, University of Alberta

Allies and professionals across disciplines are becoming increasingly aware of the need to 
improve the barriers to equal treatment and services we know exist for trans people. But 
it may be difficult to know where to start when policies and institutions provide irregular 
structural supports, and there are general biases and omissions in our academic literature 
and education. For those of us wishing to build our trans-affirmative skillset, how do we 
begin setting ourselves up for success?

2245 WORKSHOP: Creating a Culture of Consent for GBT2Q+ Guys
ATELIER : Créer un environnement de consentement pour hommes 
GBT2Q+
Nolan Hill, Centre for Sexuality

The emergence of the #MeToo and #TimesUp movements has brought forward many con-
versations about consent across communities. Participants will explore the cultural con-
struction of consent and how this occurs within gay, bi, and queer men’s communities and 
spaces. 

L’émergence des mouvements #MeToo et #TimesUp a suscité de nombreuses discussions 
sur le consentement au sein des communautés. Les participants exploreront la construction 
d’un environnement de consentement et son fonctionnement dans les communautés et les 
espaces des hommes gais, bisexuels et queers.
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1900 PANEL: Scene unseen: Substance Use and Sex
PANEL : Réalité cachée : Substance et sexe
–– Party n Play Your Way: a Project of the Gay Men’s Sexual Health Alliance
Dane Griffiths, Gay Men’s Sexual Health Alliance

–– Chemsex use in Canada: Results from EMIS 2017
Dana Paquette, Public Health Agency of Canada

–– The Poppers Headache: Examining the 2013 Health Canada Policy on Poppers
Len Tooley, CBRC and Cameron Schwartz, SFU

–– Addressing mental wellness and substance use to better offer PrEP to men in 
Vancouver
Stephen McCarthy, University of British Columbia

3:45 pm BREAK • PAUSE

4:00 pm 1900 PLENARY • PLÉNIÈRE
Pain and Promise: Religion’s Role in Our Mental Health
Le rôle de la religion sur la santé mentale
Rob Oliphant, Parliament of Canada

4:45 pm 1900 CLOSING PLENARY • PLÉNIÈRE DE CLÔTURE
Pan-Canadian Program Implementation and Collaboration
L’implantation et la collaboration de programme pancanadien
Aaron Purdie, HIM, Vincent Francoeur, ACT, Jared Star, CBRC, Trevor Hart, Ryerson 
University, Michael Kwag, CBRC

6:00 pm CLOSING • CLÔTURE
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SATURDAY, NOVEMBER 10, 2018
LOCATION: PUMPJACK PUB (1167 RUE DAVIE STREET, VANCOUVER)

 This space is wheelchair accessible. Cet endroit est accessible aux fauteuils roulants.

1:00 pm OPENING
Beyond Eggplants and Peaches: Relationship Communication IRL 
Popular culture likes to remind us that the key to a successful relationship is 
communication. But what does that look like at the moments when you’re feeling 
ashamed, self-conscious, avoidant, worried about loss, jealous, attracted to multiple 
people, or feeling trapped in domesticity? This interactive and experiential work-
shop will begin with an exploration of some of the unique experiences queer guys 
face when seeking both casual sex and long term relationships. We will then delve 
deeper into our own attachment styles, approaches to open relationships, experi-
ences of jealousy, and the nitty gritty of relationship communication.

La culture populaire aime nous rappeler que la communication est essentielle aux 
relations saines. Mais à quoi ressemble-t-elle lorsque vous vous sentez honteux, 
gêné, attiré par de nombreux individus, prisonnier de la domesticité ou lorsque 
vous cherchez à éviter les autres et que vous craignez de vivre une perte? Cet atelier 
interactif et expérimental en abordant quelques expériences propres aux hommes 
queer qui cherchent des rencontres sans attaches et des relations à long terme. Par 
la suite, nous jetterons un coup d’œil à nos styles d’attachement, nos approches en 
matière de relations ouvertes, nos expériences de jalousie et les mécanismes de la 
communication relationnelle.

Rahim Thawer, Sherbourne Health Centre, and Mathew Gendron, Simon Fraser 
University

5:00 pm CLOSING
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 A BIG THANKS TO OUR SUMMIT PARTNERS:

NOUS TENONS À SOULIGNER NOTRE APPRÉCIATION ENVERS  
LES PARTENAIRES DU SOMMET :

COMMUNITY PARTNERS

GOVERNMENT SUPPORT 

PRESENTING PARTNER 

SPONSORS
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Our core values run deep.
www.viivhealthcare.ca | @viivhc

TRUE INNOVATION PUSHES THE LIMITS. 

As challengers, we’re not afraid to think differently 

—in fact, it’s how we operate. And this allows us 

to harness the latest science to continue forging 

unbreakable bonds with the HIV community.
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www.cbrc.net
info@cbrc.net 
604 568-7478

theCBRC
@CBRCtweets
CBRCGayMensHealth

Summit 2018 is organized by Community-
Based Research Centre (CBRC), in 

collaboration with Health Initiative 
for Men (HIM), YouthCO HIV and HEP C 

Society, and our community partners at 
Advance.

Summit is made possible through 
contributions from the Public Health 

Agency of Canada (PHAC), Province of 
British Columbia, and our sponsors at 

BC Centre for Disease Control, Pentage 
Winery and Rodrozen Designs. The views 
expressed at Summit do not necessarily 

represent the views of our sponsors.

Visit CBRC.net for current information, last 
year’s proceedings and our sponsorship 

policy.

Le Sommet 2018 est organisé par le Com-
munity-Based Research Centre (CBRC), 
en collaboration avec Health Initiative 

for Men (HIM), YouthCO HIV et HEP C So-
ciety, ainsi que nos partenaires commu-

nautaires au sein d’Avancer.

Le sommet est rendu possible grâce au 
financement de l’Agence de la santé du 
Canada (ASPC), la province de la Colom-
bie-Britannique et nos commanditaires 

du Centre de contrôle des maladies de la 
Colombie-Britannique, Pentage Winery 
et Rodrozen Designs. Les points de vue 
exprimés au Sommet ne représentent 
pas nécessairement ceux de nos com-

manditaires.

Visitez CBRC.net pour obtenir les dernières 
informations, les procédures de l’année 

dernière et notre politique de commandites.


